
Placering:

Viborg Museum har flere lokationer i Viborg Kommune. Museet forsker i og 

formidler 12.000 års historie fra stenalderen til i dag. Samlingen omfatter 130.000 

kulturhistoriske genstande samt en stor mængde arkivmateriale.

Denne AIDA-aktivitet fandt sted i museets lagerbygning. Stedet repræsenterer på 
smukkeste vis det kollektive erindringsrum. På lageret kunne vi nemt skabe et 
roligt og passende rum for deltagerne.
De to museumsmedarbejdere, der var involveret i aktiviteterne, har mange års 
erfaring med formidling og guidede ture for alle aldersgrupper og målgrupper.

Partnere:

På det sundhedsfaglige område samarbejdede vi med Demensenheden 

Liselund og daghjemmet Æblegården, og på det tekniske område blev 

TUCV - Test- og Udviklingscenter for Velfærdsteknologi - vores partner. De 

sundhedsfaglige partnere står til daglig for en væsentlig kommunal opgave 

med at rådgive og engagere borgere med forskellige former for demens, 

herunder Alzheimers. Begge steder har man mange års erfaring netop på 

dette område. TUCV har stor erfaring med at udvikle nye hjælpemidler til 

sundhedsvæsenet i Region Midtjylland.
De sundhedsprofessionelle har foretaget præ-evalueringen af borgerne, de 
semistrukturerede interviews og VAS-scoringer ved alle borgerbesøg hos os. 
Alle tre elementer er opgaver, de har mange års erfaring med at udføre.
TUCV har været teknisk backup for projektet og har gennemført 
videointerviews med deltagerne, som vil blive brugt ved vores multiplikator-
event, og de er også værter for denne event.
https://www.tucv.dk/

https://aktiviteten.viborg.dk/aktiviteter-og-tilbud/aeblegaardens-

aktivitetstilbud/
https://demensenhedenviborg.viborg.dk/
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TACTILE MEMORIES - første besøg:
Der var 10 deltagere i aktiviteterne - 5 personer med Alzheimers og 5 

plejere. Det var et passende antal. Vi var i stand til at lytte til alles historier 

og fortællinger og alligevel gennemføre hele arrangementet på omkring 2 

timer.

Vi havde nogle udfordringer med at holde varmen i museets lagerbygning, 

men ved andet besøg havde vi lidt mere styr på varmen. Vi serverede kaffe 

og kager under mødet. Det var med til at skabe en hyggelig og uformel 

atmosfære, hvor det var tilladt at tale om det, man havde lyst til.

Gennem en kort gåtur rundt i magasinet fik gruppen et indblik i den type 

genstande, som museet opbevarer. Ved bordet, hvor vi sad, fremviste 

museet genstande fra samlingen og gik særligt i dybden med deres 

historie. De to timer blev således brugt på at illustrere, hvordan 

genstandene i magasinet er som brikker i en stor kollektiv hukommelse om 

livet i Viborg i gamle dage.
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TACTILE MEMORIES - første besøg:

Vi var glade for, at vi i AIDA-gruppen havde været 

samlet i museets magasin en enkelt gang, inden 

det egentlige program gik i gang.
Det gav alle AIDA-partnerne mulighed for at gøre 

sig bekendt med stedet og forstå, hvordan vi ville

udnytte pladsen.

Vi var også glade for, at vi trods alt ikke havde flere 

deltagere. Det var en udfordring, især for en af 

deltagerne, at høre, hvad der blev sagt. Det ville 

ikke have været nemmere, hvis vi havde været 

flere.

På trods af udfordringerne med at opvarme stedet, 

var vi glade for, at vi valgte museets lagerbygning 

som lokation. Deltagerne var meget overvældede 

over at se og opleve dette sted, som normalt ikke 

er åbent for offentligheden.



Europa-Kommissionens støtte til produktionen af denne publikation udgør ikke en godkendelse af indholdet, som afspejler de

Kommissionen kan ikke holdes ansvarlig for nogen brug, der måtte blive gjort af de oplysninger, der er indeholdt deri. 3

Mødeaktiviteterne:
Under det andet besøg medbragte deltagerne ting fra deres egne 

hjem. De skiftedes til at vise deres ting frem og fortælle historier om 

dem. Vi diskuterede, hvordan disse genstande bar en del af deres 

historie, ligesom genstandene i museets samling bærer Viborgs 

historie.

Til det tredje besøg havde museets personale udvalgt genstande fra 

museets samling, som kunne give genlyd til deres personlige historier. 

For eksempel viste de en plastikindkøbspose fra den sportsbutik, som 

en af deltagerne engang havde besøgt. Vi diskuterede, hvordan 

museets samling indeholder genstande, der fortæller historier om 

deres liv.

Erfaringer:

Det ville have været en fordel, hvis 

deltagerne var blevet informeret, da 

de tilmeldte sig, om at de skulle 

medbringe en genstand hjemmefra 

ved det andet besøg. Det kunne have 

mindsket bekymringen for, om de 

kunne finde noget passende 

derhjemme.



Udfordringer:
Det var en udfordring at planlægge samarbejdet mellem museet og sundhedsafdelingen. Vores arbejdstider og vores arbejdskultur 

er langt fra ens.

Det var også en udfordring at sikre, at de fysiske rammer, hvor vi skulle modtage borgerne, var i orden.

Vi måtte ikke tage billeder af deltagerne. Det gjorde det lidt svært overhovedet at tage billeder, og dermed at dokumentere 

begivenhederne.

Løsninger:
Efter et stykke tid lykkedes det os at synkronisere vores arbejdstider lidt bedre og planlægge mødet tidligt om morgenen, før

sundhedspersonalet modtog besøgende på institutionen.

Projektdeltagerne ankom i god tid til lokaliteterne og lagde en fælles plan for, hvordan vi kunne optimere rummene.

Vi forsøgte kun at tage billeder af hænder, ting og os selv for at dokumentere begivenhederne.


